
Spécial usagers 
de la route
Special information for 
road users
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www.mauritiusmetroexpress.mu
HOTLINE  86001

It’s for ME!

Les horaires
Operating hours

De 6h à 22h  7/7
From 6am to 10pm, every day
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CUREPIPE CENTRAL

ROSE HILL CENTRAL

PORT LOUIS
VICTORIA

QUATRE BORNES 
CENTRAL

CUREPIPE NORTH

SADALLY FLOREAL

PHOENIX 

PALMERSTONE 

TRIANON 

ST JEAN 

AAPRAVASI GHAT

VANDERMEERSCH

BEAU BASSIN

COROMANDEL

ST LOUIS

BARKLY

BELLE ROSE

VACOAS CENTRAL

Phase 2A (2020) Phase 2B (2021)

Park & Ride

Major bus 
interchange

EN STATION
At the station

À BORD
On board

 Vidéo-surveillance
CCTV

 Vidéo-surveillance
CCTV

Patrouilles
Security patrols

Patrouilles
Security patrols

Bancs
Seating

Wi-fi
Wi-Fi

Fontaine
Drinking fountain

Toilettes
Public toilets

Places réservées
Priority seating

Espaces fauteuil roulant/landau
Wheelchair / pushchair spaces

Climatisation
Air conditioning

Billetterie 
électronique

Electronic 
ticketing

Kiosque 
interactif 

d’information
Interactive 

information kiosk

Affichage 
électronique

Digital information 
boards

Signalisation 
sonore

Announcements

Conseillers
Customer

support staff

Capacité 307 passagers
Passenger capacity of 307 Ouverture 

fermeture 
automatique

Automatic
Doors

Rampes d’accès
Access ramps

Rampes d’accès
Access ramps

ACCESSIBILITÉ
Accessibility

CONFORT
Comfort

SÉCURITÉ
Safety

Ascenseurs* 
Lifts*

Escalators
Escalators

Everything for a smooth journey

Tout pour 
bien voyager

PRATIQUE
Convenience



4. Attention ! Ces panneaux signalent 
la présence d’un passage à niveau et 
l’intersection entre la route et une 
voie de train, avec obligation de céder 
le passage.

Beware! These signs indicate a 
level crossing and the intersection 
between the road and the track, 
where you are obliged to give way.

5. Il ne faut jamais bloquer l’intersection.  
Stricte interdiction de dépasser les lignes 

fragmentées à l’approche d’un train.  
Interdiction totale de s’arrêter  

sur la “boîte jaune”.

Never block an intersection. 
Remain behind the dotted 

lines when a train is 
approaching. Do not stop 

on a yellow box junction at 
any time.

Ne pas dépasser 
cette ligne
Do not cross this line

6. Pour votre propre 
sécurité, il est strictement 

interdit de s’approcher des 
voies du métro sous peine 

de sanctions.

For your own safety it is strictly 
forbidden to go near the tracks. 

Doing so is at your own risk 
and will entail prosecution.

DANGER !

3. Vigilance ! Ces bornes indiquent 
qu’une intersection entre la route 
et une voie du train se rapproche : 

240, 160, 80 mètres.

Caution! These signs indicate that 
you are approaching an intersection 

between the road and the train track: 
240, 160, 80 metres.

240 mts 160 mts 80 mts

2. A toutes les intersections, 
de nouvelles infrastructures 

et une signalisation spécifique 
sont destinées aux usagers. 

Il est primordial de les 
respecter.

At all intersections, new 
traffic signs and lights have 

been installed specifically for 
road users and they must be 

adhered to.

1. De nouveaux dispositifs 
et mesures sont prévus 
pour assurer la sécurité 
des usagers des routes aux 
croisements et le long des 
voies. En zone urbaine, 
le train réduit sa vitesse à 
moins de 30km/h.

New measures have been put in 
place to ensure the safety of road 
users at junctions and on the tracks. 
In urban areas the train reduces its 
speed to less than 30km/h.

J’adopte la bonne conduite  
avec le Metro Express. ”“

“Let’s adopt a safe and responsible behaviour 
  with Metro Express.” 

Moderne
Innovateur

&

Modern & Innovative

Consignes à respecter
Instructions

Respecter strictement  
les feux d’intersection.
Adhere to the traffic lights at all times.

Faire attention aux panneaux  
et marquages au sol.
Pay attention to road signs and markings.

Piétons : utiliser les trottoirs  
et traverser uniquement sur  
les passages autorisés.
Pedestrians should use sidewalks and 
designated pedestrians crossings only.

Ne jamais s’arrêter sur  
les zones interdites.
Never stop in prohibited zones.

Vélos : ne jamais rouler sur  
ou le long des voies.
Cyclists must never ride on 
or near the tracks.

Piétons : ne jamais marcher sur  
ou le long des voies.
Pedestrians must never walk on 
or near the tracks.
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SANCTIONS


